
áåëëåòðèñòèêå, è â ïóáëèöèñòè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ», ïîòîìó ÷òî âèäåë â íåì
«çíà÷èìóþ ïðè÷èíó íåòåðïèìîñòè, õàíæåñòâà è ñóåâåðèÿ».41 Îäíàêî íåìàëîâàæ-
íûì ôàêòîðîì ñòàë è îïûò ïèñàòåëÿ ïî ðåöåíçèðîâàíèþ êíèã «äëÿ íàðîäà» â îñî-
áîì îòäåëå Ó÷åíîãî êîìèòåòà Ìèíèñòåðñòâà íàðîäíîãî ïðîñâåùåíèÿ. Íå íàõîäÿ äî-
ñòîéíûõ îáðàçöîâ «ó÷èòåëüíîãî æàíðà» â òîì ïîòîêå ñî÷èíåíèé, êîòîðûé ðàññìàò-
ðèâàëñÿ â êîìèòåòå, ïèñàòåëü ïîïûòàëñÿ ïî ìåðå ñâîèõ âîçìîæíîñòåé èñïðàâèòü
ýòó ñèòóàöèþ.

Äàëüíåéøàÿ ñóäüáà «Çåðêàëà...» òàêæå çàñëóæèâàåò âíèìàíèÿ. Â ñîñòàâëåí-
íîé Ï. Â. Áûêîâûì â 1889 ãîäó áèáëèîãðàôèè ñî÷èíåíèé Ëåñêîâà åñòü óêàçàíèå íà
êíèæêó 1879 ãîäà è ñîõðàíåíà èìåþùàÿñÿ âî âñåõ òðåõ ïåðåèçäàíèÿõ îãîâîðêà:
«Ñî ñòàðèííîãî, íà íîâî ïåðåñìîòðåë è èçäàë Í. Ë.».42 Êðîìå òîãî, Áûêîâ ïðèâî-
äèò áèáëèîãðàôè÷åñêèå ñâåäåíèÿ î äðóãèõ áðîøþðàõ, ñîñòàâëåííûõ è èçäàííûõ
Ëåñêîâûì: «Ïðîðî÷åñòâà î Ìåññèè, âûáðàííûå èç Ïñàëòûðè è ïðîðî÷åñêèõ êíèã
Ñâÿòîé Áèáëèè» (1878), «Óêàçêà ê êíèãå Íîâîãî Çàâåòà» (1879), «Èçáîðíèê îòå÷å-
ñêèõ ìíåíèé î âàæíîñòè Ñâÿùåííîãî Ïèñàíèÿ» (1881).43

Íàêîíåö, â 1890 ãîäó âûøëî â ñâåò ÷åòâåðòîå èçäàíèå «Çåðêàëà...». Â íåì íà
òèòóëüíîì ëèñòå Ëåñêîâ âïåðâûå áûë îáîçíà÷åí êàê àâòîð, à íå ðåäàêòîð. ×òî ïî-
ñëóæèëî òîìó ïðè÷èíîé, ìîæíî ëèøü ïðåäïîëàãàòü, íî, ñêîðåå âñåãî, ñàì Ëåñêîâ â
åãî ïîÿâëåíèè ó÷àñòèÿ íå ïðèíèìàë. ×åðåç äåñÿòèëåòèå, â 1900 ãîäó, âûøëî â ñâåò
ïÿòîå èçäàíèå â òèïîãðàôèè À. Ä. Ñòóïèíà, ñ òîé æå îøèáêîé.

Â 2014 ãîäó Îðëîâñêèé èçäàòåëüñêèé äîì «Îðëèê» ñíîâà íàïå÷àòàë êíèãó, íå-
ïðàâîìåðíî óêàçàâ Ëåñêîâà åå àâòîðîì. Êðîìå òîãî, ðåäàêòîð êíèãè ïîñòàâèë ïåðåä
ñîáîé öåëü ðàñïðîñòðàíèòü åå ìàêñèìàëüíî øèðîêî — ïðîäàâàÿ è ðàçäàâàÿ â ìîíà-
ñòûðÿõ, ÷òî âðÿä ëè ñîîòâåòñòâóåò çàìûñëó ïèñàòåëÿ — âíóøèòü îñíîâû õðèñòèàí-
ñêîé íðàâñòâåííîñòè ïðîñòîíàðîäíîìó ÷èòàòåëþ.
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È. Â. Àðøèíîâà
Ñåðåáðÿíûé âåê â «Òðóäàõ Àíãëî-ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî îáùåñòâà»

Èñòîðèÿ Àíãëî-ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî îáùåñòâà (The Anglo-Russian Literary
Society), áåç ñîìíåíèÿ, ïðèíàäëåæèò ê ÷èñëó ìàëîèçó÷åííûõ ñòðàíèö ðóññêî-àíã-
ëèéñêèõ ëèòåðàòóðíûõ âçàèìîñâÿçåé. Îñíîâàííîå â Ëîíäîíå â 1893 ãîäó Ý. À. Êà-
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41 «Il voit dans l’ignorance religieuse, qu’il stigmatise dans son œuvre litteraire comme dans
ses *ecrits journalistiques, la grande responsable de l’intol *erance, de la bigoterie et de la supersti-
tion» (Muller de Morogues I. N. S. Leskov: propagandiste religieux et critique de litt *erature *edi-
fiante / Cahiers du monde russe: Russie, Empire russe, Union sovi *etique, États ind *ependants. 1996.
Vol. 37. ¹ 4 (oct.—d *ec.). P. 382).

42 Áèáëèîãðàôèÿ ñî÷èíåíèé Íèêîëàÿ Ñåìåíîâè÷à Ëåñêîâà ñ íà÷àëà åãî ëèòåðàòóðíîé äåÿ-
òåëüíîñòè — 1860 ã. ïî 1887 ã. (âêëþ÷èòåëüíî) / Ñîñò. Ï. Â. Áûêîâ. ÑÏá., 1889. Ñ. 18.

43 Âîçìîæíî, â ýòîò æå ñïèñîê äîëæíû áûòü âêëþ÷åíû «Ìîëèòâåííûå âîçíîøåíèÿ ê Áîãó
ñâ. îòöà íàøåãî Êèðèëëà Òóðîâñêîãî. Ëèòåðàòóðíûé ïàìÿòíèê XII âåêà» (1876) — ïîäðîáíåå
ñì.: Muller de Morogues I. N. S. Leskov: propagandiste religieux et critique de litt *erature *edifian-
te. P. 383—384, 392; Ðóññêèå ïèñàòåëè. 1800—1917: Áèîãðàôè÷åñêèé ñëîâàðü. Ì., 1994. Ò. 3.
Ñ. 345; Ìàêàðåâè÷ Î. Â. Ê âîïðîñó îá èçäàíèè Í. Ñ. Ëåñêîâûì ìîëèòâ Êèðèëëà Òóðîâñêîãî /
Ëåòíÿÿ øêîëà ïî ðóññêîé ëèòåðàòóðå. 2015. Ò. 11. ¹ 1. Ñ. 82—104.

* Èññëåäîâàíèå ïîäãîòîâëåíî ïðè ïîääåðæêå ïðîåêòà ÐÍÔ ¹ 14-18-01970 «Ñîçäàíèå
ìåæäóíàðîäíîãî íàó÷íî-èíôîðìàöèîííîãî ïîðòàëà „Äîêóìåíòàëüíîå íàñëåäèå ðóññêîé ëèòå-
ðàòóðû: èñòî÷íèêè è èññëåäîâàíèÿ”».



çàëåòîì (Edward A. Cazalet; 1836—1923), îíî ïðîñóùåñòâîâàëî âïëîòü äî íà÷àëà
1930-õ ãîäîâ, áóäó÷è ïîðîæäåíèåì, ñâèäåòåëåì è ñâèäåòåëüñòâîì íåáûâàëîãî èíòå-
ðåñà àíãëè÷àí ê ðóññêîé êóëüòóðå. Ñîáèðàÿ â ñâîè ðÿäû ìíîãèõ âèäíûõ ïðåäñòàâè-
òåëåé Ðîññèè è Âåëèêîáðèòàíèè òîé ïîðû, Îáùåñòâî ïîñòåïåííî çàðó÷èëîñü îôè-
öèàëüíûì ïîêðîâèòåëüñòâîì ñíà÷àëà öåñàðåâè÷à, à çàòåì èìïåðàòîðà Íèêîëàÿ II è
åãî ñóïðóãè, ãåðöîãà è ãåðöîãèíè Ñàêñåí-Êîáóðã-Ãîòñêèõ è Ýäèíáóðãñêèõ,1 âåëèêî-
ãî êíÿçÿ Êîíñòàíòèíà Êîíñòàíòèíîâè÷à (Ê. Ð.). Îáùåñòâî ïðîâîäèëî åæåìåñÿ÷íûå
ñîáðàíèÿ â ñòåíàõ Èìïåðñêîãî èíñòèòóòà â Ëîíäîíå,2 ñëóøàëî è îáñóæäàëî ñîîá-
ùåíèÿ íà àíãëèéñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ñàìîé øèðîêîé òåìàòèêè, òàê èëè èíà÷å
êàñàþùåéñÿ àíãëî-ðóññêèõ îòíîøåíèé, è èçäàâàëî â ñðåäíåì òðè ðàçà â ãîä (ïî
èòîãàì ðàáîòû çà êàæäûå òðè ìåñÿöà ñ ïåðåðûâîì íà àâãóñò—ñåíòÿáðü è âïîñëåäñò-
âèè îêòÿáðü) «Òðóäû» («Proceedings»), ñ 1893 ïî 1920 ãîä, ãäå ïîìèìî òåêñòîâ
ïðåäñòàâëåííûõ äîêëàäîâ ïóáëèêîâàëèñü ìíîãî÷èñëåííûå çàìåòêè êðèòè÷åñêîãî è
ðåôåðàòèâíîãî õàðàêòåðà. Â íà÷àëå êàæäîãî âûïóñêà «Òðóäîâ» ïîìåùàëèñü ïÿòü
«öåëåé», äâå èç êîòîðûõ ïðèâåäåì êàê íàèáîëåå ðåïðåçåíòàòèâíûå. Ïåðâàÿ —
«ñïîñîáñòâîâàòü èçó÷åíèþ ðóññêîãî ÿçûêà è ëèòåðàòóðû» («To promote the study of
the Russian Language and Literature»; çäåñü è äàëåå ïåð. ñ àíãë. ìîé. — È. À.). Ïÿ-
òàÿ — «ñïîñîáñòâîâàòü äðóæåñòâåííûì îòíîøåíèÿì Âåëèêîáðèòàíèè è Ðîññèè»
(«To promote friendly relations between Great Britain and Russia»).

Âîçíèêøåå â ýïîõó âñå âîçðàñòàþùåãî èíòåðåñà ê ðóññêîé ëèòåðàòóðå, â ïåð-
âóþ î÷åðåäü ê òâîð÷åñòâó È. Ñ. Òóðãåíåâà, Ë. Í. Òîëñòîãî, à çàòåì è Ô. Ì. Äîñòîåâ-
ñêîãî, Àíãëî-ðóññêîå ëèòåðàòóðíîå îáùåñòâî çíà÷èòåëüíóþ äîëþ ñâîåãî âíèìàíèÿ
óäåëèëî îñìûñëåíèþ è îáñóæäåíèþ ðóññêîé ëèòåðàòóðû XIX âåêà è òÿãîòåþùèì ê
íåé àâòîðàì ðóáåæà âåêîâ. Ïóòè æå, êîòîðûìè íà ñòðàíèöû «Òðóäîâ» ïðîíèêàëè
ñîâðåìåííûå Îáùåñòâó ïîýçèÿ è ïðîçà ðóññêîãî Ñåðåáðÿíîãî âåêà, à òàêæå ôîðìû
èõ ðåïðåçåíòàöèè áûëè íåïðîñòû è äîâîëüíî ðàçíîîáðàçíû. Íà äâóõ ïðèìåðàõ èç
ðàçíîâðåìåííûõ òåêñòîâ «Òðóäîâ» ìû è ðàññìîòðèì äàííóþ ïðîáëåìó.

* * *

Èìåíà ïîýòîâ-ñèìâîëèñòîâ âïåðâûå ïîÿâëÿþòñÿ íà ñòðàíèöàõ «Òðóäîâ Àíã-
ëî-ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî îáùåñòâà» â ¹ 16 çà íîÿáðü—äåêàáðü 1896 è ÿíâàðü
1897 ãîäîâ â äîêëàäå/ñòàòüå «Áåãëûé îáçîð ðóññêîé ëèòåðàòóðû çà 1896 ãîä» çà àâ-
òîðñòâîì íåêîåãî L. de Bogdanovich.3 Ïîä ýòîé ïîäïèñüþ, íåñêîëüêî èçìåíÿþùåé
íàñòîÿùåå èìÿ àâòîðà, ñêðûâàëñÿ ïèñàòåëü, æóðíàëèñò, ëèòåðàòóðíûé êðèòèê Ëåâ
Àëåêñååâè÷ Áîãäàíîâè÷ (1860 — íå ðàíåå 1913), êîòîðûé, ïî-âèäèìîìó, íå ïðîñòî
âûñëàë òåêñò äîêëàäà â Îáùåñòâî äëÿ ïðî÷òåíèÿ íà îäíîì èç çàñåäàíèé è ïóáëèêà-
öèé â «Òðóäàõ», êàê èíîãäà ïîñòóïàëè æèâóùèå äàëåêî îò Ëîíäîíà àâòîðû, íî
ëè÷íî âûñòóïèë ïåðåä ÷ëåíàìè Îáùåñòâà ñî ñâîèì ñîîáùåíèåì — è ïî-ðóññêè (íà
äàííîå îáñòîÿòåëüñòâî óêàçûâàåò òîò ôàêò, ÷òî â ïå÷àòíîé âåðñèè äîêëàäà ñðàçó
ïîä èìåíåì àâòîðà ñòîèò èìÿ àêòèâíîãî ó÷àñòíèêà Îáùåñòâà Ô. Ï. Ìàð÷åíòà
(F. P. Marchant) — êàê ïåðåâîä÷èêà òåêñòà íà àíãëèéñêèé ÿçûê).

Âûñòóïëåíèå (óñòíîå è ïå÷àòíîå) ïåðåä Îáùåñòâîì íå áûëî íè ïåðâûì, íè ïî-
ñëåäíèì îïûòîì Áîãäàíîâè÷à êàê ïîñðåäíèêà ìåæäó ðóññêîé è àíãëèéñêîé êóëü-

92 È. Â. Àðøèíîâà

1 Âåëèêàÿ êíÿæíà Ìàðèÿ Àëåêñàíäðîâíà (1853—1920), åäèíñòâåííàÿ äî÷ü Àëåêñàíäðà II,
áûëà âûäàíà çàìóæ çà ñûíà êîðîëåâû Âèêòîðèè Àëüôðåäà (1844—1900). Òèòóëàòóðà ñóïðóãîâ
íåñêîëüêî ðàçëè÷àëàñü (÷òî îòðàæåíî è â èõ èìåíîâàíèè â ñïèñêå ïàòðîíîâ Îáùåñòâà): Àëü-
ôðåä — Åãî Êîðîëåâñêîå Âûñî÷åñòâî ãåðöîã Ñàêñåí-Êîáóðã-Ãîòñêèé è Ýäèíáóðãñêèé, Ìàðèÿ —
Åå Êîðîëåâñêîå è Èìïåðàòîðñêîå Âûñî÷åñòâî (Her Royal and Imperial Highness) ãåðöîãèíÿ Ñàê-
ñåí-Êîáóðã-Ãîòñêàÿ è Ýäèíáóðãñêàÿ.

2 Èìïåðñêèé èíñòèòóò (the Imperial Institute, 1893—1958) — ó÷ðåæäåíèå, ñîçäàííîå â
Ëîíäîíå âî âðåìåíà ïðàâëåíèÿ êîðîëåâû Âèêòîðèè äëÿ äåìîíñòðàöèè è èçó÷åíèÿ äîñòèæåíèé
ïðîìûøëåííîñòè, òîðãîâëè è èñêóññòâ áðèòàíñêèõ êîëîíèé.

3 Bogdanovich L. de. A Cursory Review of the Russian Literature for the year 1896 / The Ang-
lo-Russian Literary Society. Proceedings. 1896/1897. ¹ 16. Nov. — Jan. P. 49—65.



òóðàìè. Åãî ïåðó ïðèíàäëåæèò, ñðåäè ïðî÷åãî, ðÿä î÷åðêîâ îá Àíãëèè (íàïðèìåð,
áðîøþðà «Äæîí Ðåñêèí. Àïîñòîë ðåëèãèè êðàñîòû» (Ì.: Ò-âî òèï. À. È. Ìàìîíòî-
âà, 1900)), à òàêæå îáçîð òåêóùåé ðóññêîé ëèòåðàòóðû äëÿ âëèÿòåëüíîãî áðèòàíñêî-
ãî æóðíàëà «The Athenaeum» (1897). Ïîñëåäíèé ôàêò ëèòåðàòóðíî-êðèòè÷åñêîé êà-
ðüåðû Áîãäàíîâè÷à â ðàìêàõ íàøåé òåìû çàñëóæèâàåò îòäåëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ.

Êàê èçâåñòíî, åæåíåäåëüíèê «The Athenaeum» â îäíîì èç èþëüñêèõ íîìåðîâ
ïóáëèêîâàë îáçîðû åâðîïåéñêèõ ëèòåðàòóð çà ïðîøåäøèé ãîä ïîä îáùåé ðóáðèêîé
«Êîíòèíåíòàëüíàÿ ëèòåðàòóðà». Íåñêîëüêî ëåò ïîäðÿä (1891—1896) ìàòåðèàë äëÿ
ïîäðàçäåëà «Ðîññèÿ» ãîòîâèë Ï. Í. Ìèëþêîâ, ñ 1898 ïî 1900 ãîä ñ æóðíàëîì ïî
ïðèãëàøåíèþ Ó. Ð. Ìîðôèëëà ñîòðóäíè÷àë Ê. Ä. Áàëüìîíò, à ñ 1901 ãîäà åãî íà
ýòîì ïîïðèùå ñìåíèë Â. ß. Áðþñîâ, êîòîðûé ïèñàë îáçîðû äëÿ «The Athenaeum» â
òå÷åíèå ïîñëåäóþùèõ ïÿòè ëåò âïëîòü äî ëèêâèäàöèè ðóáðèêè.4 Áîãäàíîâè÷ íàïè-
ñàë äëÿ àíãëèéñêîãî åæåíåäåëüíèêà âñåãî îäèí îáçîð òåêóùåé ðóññêîé ëèòåðàòó-
ðû — â 1897 ãîäó,5 ðàññìîòðåâ, ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì ðåäàêöèè, ñîáûòèÿ è òåíäåí-
öèè ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ïðîöåññà ñ ñåðåäèíû 1896-ãî äî ñåðåäèíû 1897 ãîäà.
Òàêèì îáðàçîì, ïðîñòîå ñîïîñòàâëåíèå äàò ïîçâîëÿåò ïîíÿòü, ÷òî çà ïåðâîå ïîëóãî-
äèå 1897 ãîäà Áîãäàíîâè÷ ïî ìåíüøåé ìåðå äâàæäû âûñêàçûâàëñÿ íà îäíó è òó æå
òåìó ïåðåä, â îáùåì, îäíîé è òîé æå àóäèòîðèåé — îí äâàæäû äåëàë ñîîáùåíèÿ î
ñîñòîÿíèè ñîâðåìåííîé ðóññêîé ëèòåðàòóðû äëÿ àíãëèéñêîé ÷èòàþùåé ïóáëèêè —
ñíà÷àëà â Àíãëî-ðóññêîì ëèòåðàòóðíîì îáùåñòâå, çàòåì â «The Athenaeum». Îäíà-
êî êàê âûáîðêà àâòîðîâ è ïðîèçâåäåíèé äëÿ ðàññìîòðåíèÿ, òàê è ñïîñîá ïîäà÷è è
îáîáùåíèÿ ìàòåðèàëà â äâóõ åãî îáçîðàõ ñóùåñòâåííûì îáðàçîì ðàçëè÷àþòñÿ.

Íà÷èíàÿ îáà îáçîðà ñ çàìå÷àíèÿ, ÷òî ëèòåðàòóðíàÿ æèçíü â Ðîññèè, â îòëè÷èå
îò Çàïàäíîé Åâðîïû, ïðîòåêàåò â îñíîâíîì íà ñòðàíèöàõ ïåðèîäèêè, ïîòîìó ÷òî
ïóáëèêîâàòü ñâîè ïðîèçâåäåíèÿ îòäåëüíûìè èçäàíèÿìè ìîãóò ñåáå ïîçâîëèòü òîëü-
êî êîðèôåè èëè, íàïðîòèâ, äåáþòàíòû, Áîãäàíîâè÷ â «The Athenaeum» ïåðåõîäèò
ê ïðîñòðàííîìó àíàëèçó ôèëîñîôñêèõ è ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêèõ òðóäîâ, âî ìíî-
ãîì ïðîÿñíÿþùèõ, ñ åãî òî÷êè çðåíèÿ, êîíòåêñò ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ëèòåðàòóð-
íîãî ïðîöåññà, ÷òî è çàíèìàåò ó íåãî áîëüøå ïîëîâèíû è áåç òîãî íå ñëèøêîì îáú-
åìíîãî îáçîðà. Âîçâðàùàÿñü ê õóäîæåñòâåííîé ïðîçå («to belles-lettres, to Russian
fiction»), Áîãäàíîâè÷ îòíîñèòåëüíî ïîäðîáíî îñòàíàâëèâàåòñÿ òîëüêî íà ðîìàíå
Ï. Ä. Áîáîðûêèíà «Ïî-äðóãîìó» è ïîâåñòè À. Ï. ×åõîâà «Ìóæèêè», òàêæå óïîìè-
íàÿ íîâûå ñî÷èíåíèÿ Ì. Ãîðüêîãî, È. Ïîòàïåíêî, Ê. Ãîëîâèíà è äð. È õîòÿ Áîãäà-
íîâè÷ ãîâîðèò î ïåññèìèñòè÷åñêèõ òåíäåíöèÿõ â ñîâðåìåííîé ðóññêîé ëèòåðàòóðå
è äàæå óïîòðåáëÿåò ñëîâî «óïàäîê» («decay») ïî îòíîøåíèþ ê íåé, ïðèìå÷àòåëüíî,
÷òî òåì íå ìåíåå âî âñåì îáçîðå íåïîñðåäñòâåííî î äåêàäåíòñòâå è ñèìâîëèçìå êàê
ëèòåðàòóðíûõ ÿâëåíèÿõ íå ñêàçàíî íè åäèíîãî ñëîâà, íåñìîòðÿ íà òî ÷òî èìåíà
Ç. Í. Ãèïïèóñ, Ä. Ñ. Ìåðåæêîâñêîãî è À. Ë. Âîëûíñêîãî, ïîíÿòèÿ «íîâûé ýñòåòèçì»,
«íîâûå ïîýòû», à òàêæå íàçâàíèå «Ñåâåðíûé âåñòíèê», æóðíàëà, êîòîðûé «âçÿë
íà ñåáÿ ðîëü ïðåäñòàâèòåëÿ ðóññêîãî ñèìâîëèçìà è äåêàäàíñà», ïîÿâèëèñü âïåðâûå
â «The Athenaeum» åùå â îáçîðå ïðåäøåñòâåííèêà Áîãäàíîâè÷à Ï. Í. Ìèëþêîâà
ãîäîì ðàíåå, õîòÿ è áûëè èì îõàðàêòåðèçîâàíû â öåëîì êðàéíå îòðèöàòåëüíî.6

Ñåðåáðÿíûé âåê â «Òðóäàõ Àíãëî-ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî îáùåñòâà» 93

4 Ïîäðîáíåå îá ýòîì ñì.: Èëü¸â Ñ. Ï. 1) Âàëåðèé Áðþñîâ è Óèëüÿì Ìîðôèëë / Â. Áðþñîâ è
ëèòåðàòóðà êîíöà XIX—XX âåêà. Ñòàâðîïîëü, 1979. Ñ. 90—106; 2) Ê. Ä. Áàëüìîíò — îáîçðåâà-
òåëü ðóññêîé ëèòåðàòóðû êîíöà XIX âåêà /À. Áëîê è îñíîâíûå òåíäåíöèè ðàçâèòèÿ ëèòåðàòóðû
íà÷àëà ÕÕ âåêà: Áëîêîâñêèé ñáîðíèê VII. Òàðòó, 1986. Ñ. 99—112 (Ó÷åí. çàï. Òàðòóñêîãî ãîñ.
óí-òà; âûï. 735); 3) Ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà 1898—1899 ãîäîâ â îáçîðå Êîíñòàíòèíà Áàëüìîíòà /
Êîíñòàíòèí Áàëüìîíò, Ìàðèíà Öâåòàåâà è õóäîæåñòâåííûå èñêàíèÿ ÕÕ âåêà: Ìåæâóçîâñêèé
ñá. íàó÷. òðóäîâ. Èâàíîâî, 1993. Ñ. 35—42; 4) Ñòàòüè Â. Áðþñîâà â «The Athenaeum» / Áðþñîâ-
ñêèå ÷òåíèÿ 1971 ãîäà. Åðåâàí, 1973. Ñ. 569—579.

5 The Athenaeum. 1897. 3 July. ¹ 3636. P. 26—28.
6 Milyoukov P. Russia / The Athenaeum. 1896. 4th July. ¹ 3584. P. 25—27. Òàê, Ìèëþêîâ

ãîâîðèò, ÷òî «íîâûé ýñòåòèçì» ñëèøêîì ÷àñòî îêàçûâàåòñÿ íà ïðàêòèêå ëèøü «íîâîé ðàñïó-
ùåííîñòüþ â èñêóññòâå, ìîðàëè è ïîëèòèêå» («a new licentiousness in art, morals, and politics»)
(Ibid. P. 27).



Ðàçèòåëüíî êîíòðàñòèðóåò ñ îáçîðîì äëÿ «The Athenaeum» ñäåëàííîå ïîëóãî-
äîì ðàíåå ñîîáùåíèå Áîãäàíîâè÷à â Àíãëî-ðóññêîì ëèòåðàòóðíîì îáùåñòâå. Îíî íå
òîëüêî ïî÷òè ïîëíîñòüþ ïîñâÿùåíî äåòàëüíîìó îáñóæäåíèþ íåêîòîðûõ èñêëþ÷è-
òåëüíî ëèòåðàòóðíûõ ñîáûòèé è ôàêòîâ, íî è âêëþ÷àåò â ñåáÿ ðàçâåðíóòûé îòçûâ î
«Ñåâåðíîì âåñòíèêå» è Ôåäîðå Ñîëîãóáå.

Ñîëîãóáà Áîãäàíîâè÷ ïðåäñòàâëÿåò ñâîåé àíãëèéñêîé àóäèòîðèè êàê «ñàìîãî
îðèãèíàëüíîãî èç íàøèõ âîñõîäÿùèõ áåëëåòðèñòîâ» («the most unique of our rising
belles-letterists»),7 àâòîðà «ïñèõîëîãè÷åñêèõ ðàññêàçîâ» «Òåíè», «×åðâÿê» è
«Ê çâåçäàì» è «âäâîéíå äåêàäåíòñêîãî» («doubly-decadent») ðîìàíà «Òÿæåëûå
ñíû». Çàòåì Áîãäàíîâè÷ ïîäðîáíî ïåðåñêàçûâàåò ñþæåò «Òåíåé», îòìå÷àÿ, âî-ïåð-
âûõ, ñèëó ìàñòåðñòâà Ñîëîãóáà, áëàãîäàðÿ êîòîðîìó ðàññêàç ïðîèçâîäèò íà ÷èòàòå-
ëÿ «óæàñíîå — ïî÷òè ñîêðóøèòåëüíîå — âïå÷àòëåíèå»,8 è, âî-âòîðûõ, òîò ôàêò,
÷òî ïóáëèêà ïðåæäå íå âñòðå÷àëàñü ñ òàêèì ãëóáîêèì âíóòðåííèì àíàëèçîì ñóìàñ-
øåñòâèÿ. Âñå ýòè õàðàêòåðèñòèêè, êîòîðûå Áîãäàíîâè÷ äàåò ðàññêàçó, ïðåäñòàâëÿÿ
åãî àíãëèéñêîìó ÷èòàòåëþ, ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî îí ñòðåìèòñÿ âïèñàòü åãî â
óæå çíàêîìóþ Àíãëèè ïàðàäèãìó âîñïðèÿòèÿ ðóññêîé ëèòåðàòóðû êàê «ïñèõîëî-
ãè÷åñêîé» è ñîîòâåòñòâåííî Ñîëîãóáà îïðåäåëèòü êàê àâòîðà, íà èíîì ìàòåðèàëå
ïðîäîëæàþùåãî òðàäèöèè ðóññêîé ïñèõîëîãè÷åñêîé ïðîçû Òóðãåíåâà, Òîëñòîãî è
Äîñòîåâñêîãî. Èìåííî ýòèì, ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ìîæíî îáúÿñíèòü ñëåäóþùåå çàìå÷à-
íèå Áîãäàíîâè÷à ïîñëå èçëîæåíèÿ ñþæåòà «Òåíåé»: «Ýòîò ðàññêàç äîëæåí ñ÷èòàòü-
ñÿ áîëåçíåííî-äåêàäåíòñêèì («a sickly-decadent one»), íî íåâîçìîæíî íå çàìåòèòü
òàëàíò, êîòîðûé â íåì ïðîÿâèëñÿ».9

Áîãäàíîâè÷ çàâåðøàåò ñâîå ñîîáùåíèå íåáîëüøèì ïàññàæåì î «Ñåâåðíîì âåñò-
íèêå». Åãî îöåíêà ýòîãî æóðíàëà íå òàê êàòåãîðè÷íà, êàê ó Ìèëþêîâà, îäíàêî íà-
õîäèòñÿ â òîì æå ðóñëå. Ïðèçíàâàÿ, ÷òî óñèëåíèå äåêàäåíòñêèõ òåíäåíöèé, «ðàñ-
ñàäíèêîì» («hotbed») êîòîðûõ îí íàçûâàåò «Ñåâåðíûé âåñòíèê», ñîñòàâëÿåò âàæ-
íóþ îñîáåííîñòü ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ïðîöåññà (ïîýòè÷åñêîãî è ïðîçàè÷åñêîãî)
ïîñëåäíåãî ãîäà, îí òåì íå ìåíåå êîíñòàòèðóåò: «Ê ñ÷àñòüþ, íàøå äåêàäåíòñòâî
îãðàíè÷èâàåòñÿ „Ñåâåðíûì âåñòíèêîì”».10 Äåêàäåíòñòâî, ïî åãî ìíåíèþ, «íå ñïî-
ñîáíî ïðèäàòü ïîäëèííóþ ãëóáèíó íàøåé íàöèîíàëüíîé ëèòåðàòóðå».11

Î ðåàêöèè è îöåíêàõ àóäèòîðèè ïîçâîëÿåò ñóäèòü êîììåíòàðèé, òðàäèöèîííî
ñîïðîâîæäàâøèé ïóáëèêàöèþ äîêëàäà â «Òðóäàõ...». Êàçàëåò îò èìåíè ïðèñóòñò-
âóþùèõ ïîáëàãîäàðèë Áîãäàíîâè÷à çà ïðåêðàñíîå ñîîáùåíèå î ðóññêîì ëèòåðàòóð-
íîì ïðîöåññå ïîñëåäíåãî ãîäà — ïðåäìåòå «ñòîëü ìàëî èçâåñòíîì â Àíãëèè è ñòîëü
èíòåðåñíîì»12 — è çàòåì ïðî÷èòàë ïåðåâîä «ñàòèðû íà çëîáó ëèòåðàòóðíîãî äíÿ»
(«a satire on the Literature of the hour»), âçÿòîé èç ìîñêîâñêîé ãàçåòû «Íîâîñòè
äíÿ». Ýòà ðåìàðêà, à òàêæå õàðàêòåð ïîÿñíåíèé ê óïîìèíàþùèìñÿ â ïàðîäèè èìå-
íàì Ïîòàïåíêî, Ãèïïèóñ è Ñîëîãóáà (Ïîòàïåíêî — «ïîïóëÿðíûé è ïëîäîâèòûé àâ-
òîð, êîòîðîãî öåíèò Àíãëî-ðóññêîå ëèòåðàòóðíîå îáùåñòâî», à Ñîëîãóá è Ãèïïè-
óñ — «äâà àâòîðà „äåêàäåíòñêîé øêîëû”»13) â î÷åðåäíîé ðàç ïîäòâåðæäàþò òî, î
÷åì êîñâåííî è ïðÿìî ñâèäåòåëüñòâóåò è âñÿ ñèòóàöèÿ âîêðóã ýòîãî îáçîðà â öåëîì:
â äàííîì ñëó÷àå ïåðåä íàìè, óñëîâíî ãîâîðÿ, «ðåöåïöèÿ äî ðåöåïöèè» Ñåðåáðÿíî-
ãî âåêà. È ïðîáëåìó, êîòîðàÿ âñòàåò ïåðåä àâòîðàìè è äîêëàä÷èêàìè Àíãëî-ðóññêî-
ãî ëèòåðàòóðíîãî îáùåñòâà â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî ÷èòàþùàÿ ïóáëèêà íå çíàêîìà íå òî-
ëüêî ñ èìåíàìè, íî äàæå ñ ñàìèì ëèòåðàòóðíûì ÿâëåíèåì â åãî ñâîåîáðàçèè, ìîæ-
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7 Bogdanovich L. de. A Cursory Review of the Russian Literature for the year 1896. P. 61.
8 «Îí âîçäåéñòâóåò íà íåðâû è ñîçíàíèå ÷èòàòåëÿ ïîäîáíî íî÷íîìó êîøìàðó, è åñëè áû íå

åãî ÷èñòî ðóññêèé õàðàêòåð («its purely Russian character»), òî åãî ìîæíî áûëî áû ïîñòàâèòü â
îäèí ðÿä ñ ëó÷øèìè ðàññêàçàìè Ýäãàðà Ïî» (Ibid. P. 63).

9 Ibid. P. 62.
10 Ibid. P. 63.
11 Ibid. P. 64.
12 Ibid. P. 63.
13 Ibid. P. 65.



íî ñôîðìóëèðîâàòü òàê: êàêèì îáðàçîì ïðåäñòàâëÿòü èíîêóëüòóðíîãî àâòîðà, ñ
êàêèìè ïðèâû÷íûìè ïîíÿòèéíûìè ðÿäàìè åãî ñâÿçûâàòü, ÷òîáû, ñ îäíîé ñòîðî-
íû, ñôîðìèðîâàòü äîñòóïíûé äëÿ ïóáëèêè îáðàç ýòîãî àâòîðà è, ñ äðóãîé — íå èñ-
êàçèòü íåêîé ñòîÿùåé çà íèì ëèòåðàòóðíîé ðåàëüíîñòè?

Îïûò ïîäîáíîé ðåïðåçåíòàöèè ìû íàõîäèì, íàïðèìåð, â ¹ 37 «Òðóäîâ...» çà
ìàé—èþëü 1903 ãîäà â ïîñòîÿííîì ðàçäåëå «Notices and Notes» («Ñîîáùåíèÿ è çà-
ìåòêè»), êîòîðûé, êàê è ïðî÷èå, ãîòîâèëñÿ, ïî óòâåðæäåíèþ Ä. Ãàëòîí,14 ñàìèì
Êàçàëåòîì. Çäåñü âñòðå÷àåòñÿ çàìåòêà ïîä íàçâàíèåì «Íåäàâíÿÿ ðóññêàÿ ëèòåðàòó-
ðà», â êîòîðîé â îäíîì-äâóõ ïðåäëîæåíèÿõ ðàññêàçûâàåòñÿ î íîâèíêàõ è ñîáûòèÿõ
ëèòåðàòóðíîé æèçíè. Îäíà èç íèõ òàêîãî ñîäåðæàíèÿ: «Áàëüìîíò, òàëàíòëè-
âûé ïåðåâîä÷èê Øåëëè (êóðñèâ ìîé. — È. À.), ÷èòàåò ëåêöèè â Ìîñêâå î „íîâîé
ïîýçèè”» («Balmont, the able translator of Shelley, lectures at Moscow on „new
poetry”»).15

Ê 1903 ãîäó èìÿ Áàëüìîíòà áûëî èçâåñòíî â Àíãëèè — îäíàêî â âåñüìà óçêîì
êðóãó. Â 1897 ãîäó ïî ïðèãëàøåíèþ Ó. Ð. Ìîðôèëëà, èçâåñòíîãî ñëàâèñòà, Áàëü-
ìîíò ïðî÷åë â Îêñôîðäå íåñêîëüêî ëåêöèé î ðóññêîé ïîýçèè,16 çàòåì, êàê óæå
áûëî óïîìÿíóòî âûøå, â òå÷åíèå òðåõ ëåò ïèñàë îáçîðû òåêóùåé ðóññêîé ëèòåðàòó-
ðû äëÿ «The Athenaeum», ñìåíèâ íà ýòîì ïîïðèùå Áîãäàíîâè÷à, íî åñëè ãîâîðèòü
î ïîýçèè Áàëüìîíòà, òî îíà äëÿ àíãëèéñêîãî ÷èòàòåëÿ áûëà ñîâåðøåííî íåèçâåñò-
íà: ïåðâûå ïåðåâîäû íà÷íóò ïîÿâëÿòüñÿ â ïå÷àòè òîëüêî ïîä êîíåö 1910-õ ãîäîâ.
Òàêèì îáðàçîì, òî, ÷òî äëÿ êðàòêîé è åìêîé õàðàêòåðèñòèêè Áàëüìîíòà èñïîëüçó-
åòñÿ èìåííî èìÿ Øåëëè, ïåðâîå èçäàíèå ïåðåâîäîâ êîòîðîãî Áàëüìîíò çàêîí÷èë â
1899 ãîäó, íåóäèâèòåëüíî.

Îñîáîãî æå êîììåíòàðèÿ çàñëóæèâàåò ýïèòåò «òàëàíòëèâûé, ñïîñîáíûé»
(«able»). Îñòàâëÿÿ â ñòîðîíå âûçâàííóþ áàëüìîíòîâñêèì ïåðåâîäîì áóðíóþ ïîëå-
ìèêó â îòå÷åñòâåííîé ïå÷àòè, â òîì ÷èñëå è ðàçãðîìíóþ ðåöåíçèþ Ê. È. ×óêîâñêî-
ãî 1907 ãîäà â ñèìâîëèñòñêèõ «Âåñàõ»,17 îòìåòèì ñóùåñòâîâàíèå â àíãëèéñêîé ãó-
ìàíèòàðíîé òðàäèöèè äâóõ äèàìåòðàëüíî ïðîòèâîïîëîæíûõ òî÷åê çðåíèÿ íà ýòîò
ïåðåâîä, âûñêàçàííûõ ëþäüìè, îêàçàâøèìè çíà÷èòåëüíîå âëèÿíèå íà ðåöåïöèþ
ðóññêîé ëèòåðàòóðû â Àíãëèè. Õðîíîëîãè÷åñêè íå âïîëíå ðåëåâàíòíûå äëÿ ðàñ-
ñìàòðèâàåìîé õàðàêòåðèñòèêè, îíè òåì íå ìåíåå ÿðêî äåìîíñòðèðóþò âñþ ïîòåí-
öèàëüíóþ ìíîãîçíà÷íîñòü è ðàçíîïëàíîâîñòü îöåíîê â áëèæíåì è äàëüíåì êîíòåê-
ñòå âîñïðèÿòèÿ ïåðåâîä÷åñêîãî ïðîåêòà Áàëüìîíòà íà ðîäèíå Øåëëè. Ïåðâàÿ ïðè-
íàäëåæèò Ìîðôèëëó, êîòîðûé íåîäíîêðàòíî îòçûâàëñÿ î áàëüìîíòîâñêîì ïåðåâîäå
áîëåå ÷åì îäîáðèòåëüíî, â òîì ÷èñëå è â «Âåñàõ» íåçàäîëãî äî ×óêîâñêîãî: «Ðóñ-
ñêèì ÷èòàòåëÿì çíàêîìû ïîýìû Øåëëè: îíè ââåäåíû â ÷èñëî ðóññêèõ êíèã
Ê. Áàëüìîíòîì, â åãî ïðåêðàñíûõ ïåðåâîäàõ».18 Ðåçêî ïðîòèâîïîëîæíîå ìíåíèå
âûñêàçàë Ä. Ï. Ñâÿòîïîëê-Ìèðñêèé â ïðèìå÷àíèÿõ ê «Îêñôîðäñêîé êíèãå ðóññêî-
ãî ñòèõà» (1924). Ñîñòàâëÿÿ êðàòêóþ ñïðàâêó î Áàëüìîíòå, Ìèðñêèé ñîîáùàåò ñëå-
äóþùèå ôàêòû — äàòó è ìåñòî ðîæäåíèÿ è ïðîæèâàíèÿ, äàòó ïåðâîé ïóáëèêàöèè
è äàëåå: «Îí áûë ïåðâûé èç ðóññêèõ ñèìâîëèñòîâ, êòî çàñëóæèë âñåîáùåå ïðèçíà-
íèå è ñòàë ëþáèìöåì ÷èòàþùåé ïóáëèêè. Èñïûòàë ñèëüíîå âëèÿíèå àíãëèéñêîé
ïîýçèè è ïåðåâåë íà ðóññêèé ñâîèõ êóìèðîâ, Øåëëè (ñêâåðíî) («wretchedly») è Ýä-
ãàðà Ïî (ïîðÿäî÷íî) («fairly well»)».19 Ìèðñêèé è âïîñëåäñòâèè íå èçìåíèë ñâîèõ
âçãëÿäîâ â ýòîì âîïðîñå, è èìåííî òàêàÿ åãî îöåíêà íàøëà îòðàæåíèå âî âëèÿòåëü-
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15 The Anglo-Russian Literary Society. Proceedings. 1903. ¹ 37. P. 101.
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íåéøåé «Èñòîðèè ðóññêîé ëèòåðàòóðû», ãäå â êðàòêîì î÷åðêå î Áàëüìîíòå âñòðå-
÷àþòñÿ ñëåäóþùèå ñòðîêè: «Ïîëíûé ñòèõîòâîðíûé ïåðåâîä Øåëëè (âûïîëíåííûé
Áàëüìîíòîì. — È. À.) îñîáåííî ïëîõ; íàïðîòèâ, åãî ïåðåâîäû Ýäãàðà Àëëàíà Ïî
âïîëíå ïðèåìëåìû» («The complete metrical version of Shelley is especially bad; on
the contrary, his translations of Edgar Allan Poe are quite acceptable»).20

×òî æå ïîáóäèëî Êàçàëåòà, ïðè âñåé, êàê ìû âèäèì, íåî÷åâèäíîñòè âîçìîæ-
íîé îöåíêè, âûñêàçàòüñÿ áëàãîñêëîííî? Íå èñêëþ÷àÿ, ðàçóìååòñÿ, ëè÷íûõ âêóñîâ
è ïðåäïî÷òåíèé ãëàâû Îáùåñòâà, íåëüçÿ, òåì íå ìåíåå, íå ïðåäïîëîæèòü, ÷òî äî-
ïîëíèòåëüíîé ìîòèâèðîâêîé áûëî ñòðåìëåíèå Êàçàëåòà (è â ýòîì îí ñðîäåí Ìîð-
ôèëëó) ïðèâåòñòâîâàòü è ïîîùðÿòü ëþáîå ñâèäåòåëüñòâî âçàèìíîãî èíòåðåñà ðóñ-
ñêîé è àíãëèéñêîé êóëüòóð. Â ïîäîáíîì êîíòåêñòå êîëîññàëüíûé ïðîåêò Áàëüìîí-
òà ïî ïåðåâîäó Øåëëè íà ðóññêèé ÿçûê (îñòàþùèéñÿ äî ñèõ ïîð ñàìûì êðóïíûì
èçäàíèåì ïåðåâîäîâ àíãëèéñêîãî ïîýòà21) íå ìîã íå áûòü âñòðå÷åí ñ ñàìûì áëàãî-
ñêëîííûì âíèìàíèåì Îáùåñòâîì, îäíîé èç öåëåé êîòîðîãî áûëî óêðåïëåíèå «äðó-
æåñòâåííûõ îòíîøåíèé ìåæäó Âåëèêîáðèòàíèåé è Ðîññèåé».

* * *

Â 1920 ãîäó Ñâÿòîïîëê-Ìèðñêèé íàïèñàë Ìîðèñó Áýðèíãó î ñâîåì æåëàíèè äå-
áþòèðîâàòü â àíãëèéñêîé ïå÷àòè ñ ñåðèåé ýññå, êîòîðûå îí â òîò ìîìåíò ãîòîâèë, —
«î ðóññêèõ ïèñàòåëÿõ, íàèìåíåå èçâåñòíûõ» — «è ýòî äîëæíî áûòü íàïèñàíî
ïî-àíãëèéñêè».22 Òàê â «The London Mercury» ïîÿâèëèñü «Ðóññêèå ïèñüìà» — äâà
èç êîòîðûõ ïîëíîñòüþ ïîñâÿùåíû ñèìâîëèñòàì.23 Ïîäîáíûé âûáîð âïîëíå îáîñíî-
âàí ñ êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ — âåäü ôàêòè÷åñêè âïåðâûå êàê öåëü-
íîå ÿâëåíèå ðóññêàÿ ïîýçèÿ ðóáåæà âåêîâ áûëà ïðåäñòàâëåíà â Àíãëèè âñåãî òðåìÿ
ãîäàìè ðàíåå â àíòîëîãèè Ïîëà Ñåëâåðà «Ñîâðåìåííàÿ ðóññêàÿ ïîýçèÿ»,24 à íàñòîÿ-
ùåìó êðèòè÷åñêîìó åå îñìûñëåíèþ ñàìèì Ìèðñêèì è áûëî ïîëîæåíî íà÷àëî â
«Ðóññêèõ ïèñüìàõ» è çàòåì äàíî ïðîäîëæåíèå â ðàáîòå «Ñîâðåìåííàÿ ðóññêàÿ ëè-
òåðàòóðà. 1881—1925».25 Ïåðâàÿ æå ïîïûòêà âêëþ÷èòü ïîýòîâ Ñåðåáðÿíîãî âåêà
â àíãëèéñêèé êàíîí ðóññêîé ïîýçèè ïðîèçîøëà â 1924 ãîäó ñèëàìè Ìîðèñà Áýðèí-
ãà ïðè ó÷àñòèè Ìèðñêîãî — â «Îêñôîðäñêîé êíèãå ðóññêîãî ñòèõà», êóäà íàðÿäó
ñ Ã. Ð. Äåðæàâèíûì, È. À. Êðûëîâûì, À. Ñ. Ïóøêèíûì, Ì. Þ. Ëåðìîíòîâûì,
À. À. Ôåòîì, Ô. È. Òþò÷åâûì è äð. âîøëè ñòèõîòâîðåíèÿ Â. Ñ. Ñîëîâüåâà,
Ê. Ä. Áàëüìîíòà, Â. ß. Áðþñîâà, È. À. Áóíèíà, À. À. Áëîêà, Ì. À. Âîëîøèíà.26

Òàêèì îáðàçîì, ìû âèäèì, ÷òî ðàññìîòðåííûå íàìè â äàííîé ñòàòüå ïðèìåðû
èç «Òðóäîâ Àíãëî-ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî îáùåñòâà» îòíîñÿòñÿ äàæå íå ê íà÷àëó
àíãëèéñêîé ðåöåïöèè ðóññêîãî Ñåðåáðÿíîãî âåêà, à êàê áû ê «çàòàêòó» åå. Òåì
áîëüøèé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò èçó÷åíèå òàêîãî ðîäà ôåíîìåíîâ — ïîñêîëüêó îíè
ïîçâîëÿþò ïðîñëåäèòü ab ovo ôîðìèðîâàíèå ñàìîãî ÿçûêà îïèñàíèÿ ÿâëåíèé, ïîë-
íîöåííîé ðåöåïöèè êîòîðûõ åùå òîëüêî ïðåäñòîèò ïðîèçîéòè.
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